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Chapter XVI: Beshalach (Ex. 13:17-17:16)

Essay 1. The end of Exile and the role of Pharaoh
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“And it came to pass when Pharaoh sent the people, G-d did not lead them by way of
the land of the Philistines, although it was near; for G-d said, ‘The people may have a change of
heart when they see war, and return to Egypt.’ ”!

Question 1: It is difficult to understand why it does not say “and it came to pass” when
G-d brought them out of Egypt, as it says in the scripture “G-d took them out from Egypt”?>

Question 2: Also, what is meant by “although it was near”?

Question 3: Also, why there are two reasons, “although it was near” and “for G-d
said”?

Question 4: Also, there are other grammatical points.
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It can be said that Israel cried out to the L-rd to bring them out of Egypt, as it is
written, “And the children of Israel groaned under the burden of work and cried out.”’ The
essence of this cry is because they thought that the end of the Exile would be completed with
the hardship of bondage, and they cried to the L-rd to increase the measure of His kindness
upon them. When He heard their cry, as it is written, “Behold, the cry of the children of
Israel has come to Me,”* it seems that He agreed with their understanding. If the end of the
Exile was completed, there would be no need for Pharaoh to make them free men, for since

: English translation: Copyright © 2026 by Charles S. Stein. Additional essays are available at https://zstorah.com
'Ex. 13:17.

2 Num. 23:22.

3 Ex. 2:23.

4Ex. 3:9.




the time had arrived they would themselves be free men. But because of the accusation of the
Attribute of Justice, which claimed that the end of the Exile was not yet complete, the Holy
One, Blessed be He, wanted Pharaoh to make them free men and say to them: “Behold, you
are free men.”” See in the previous parsha (parashat Bo, essay 18).
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From now, if Scripture had said, “And it came to pass, when the Lord brought Israel
out,” etc., it would have implied that He brought them out at their proper time, just as they
cried out to Him. If so, even if they were to go by way of the land of the Philistines, it would
not have occurred to them to return to Egypt. However, the Holy One, Blessed be He,
compelled Pharaoh to make them free men, from which it appeared that the end of the Exile
had not yet been fully completed and that they still needed to go into other exiles. From that
point, it became possible that if He were to lead them by way of the land of the Philistines,
they would want to return. Therefore, Scripture specifically said, “And it came to pass when
Pharaoh sent the people,” and “G-d did not lead them by way of the land of the Philistine,
although it was near.”

Thus, to answer Question 1, why it does not say “and it came to pass” when discussing that
G-d brought them out of Egypt, is that this phrasing would imply that Israel’s redemption occurred
at its fully appointed time, as a natural completion of the Exile. Instead, the redemption happened
in response to Israel’s crying out and Pharaoh’s compulsion, not merely according to the scheduled
timing, because the full measure of the exile had not yet been completed.

To answer Question 2, from this sending away of the children of Israel by Pharaoah, it is
implied “although it was near,” namely that the time of their redemption had drawn near
before its proper time. For this reason, for G-d said, “The people may have a change of
heart,” and Rashi explained: they would think—when they went out, they would set their
heart to return. They would think that they went out before the completion of the reckoning
of the end of the Exile, and they would wish to return to complete there the reckoning of the
exile, lest they fear having to go into another exile.

Question 3 asked why two reasons were given, “although it was near” and “for G-d said.”
The first indicated that the appointed time for the redemption was approaching. The second
suggested that Israel could have a change of heart and return to Egypt, and thus G-d had to actively
ensure that Pharaoh freed them.

5> Midrash Tehillim [Midrash Shocher Tov] 113:2.



Question 4 said that there were additional grammatical points, though the Zera Shimshon
wasn’t specific. The following paragraphs address additional subtle grammatical points, explaining
nuances in phrasing, repetition, and word choice that are not explicit questions, but are essential
for understanding the text’s meaning.

WA Ai Aymy" *3 n3i0 M2 YRR omna? 077 M0 RN, "IN WHY NN 2023 Ry 1
"TYR 772N 01 T%PR" M) TAVAYT? DR MIpn NOD N7 127007 19 DORYIMN 1T 2RI R9Y ,"DRY
X7 232 W0 OXY RPN P93I 077 I WD 12 07 0Ny L0837 12 TR 131" 20091 ,ninR
7"2P7 MRY 3N W "Anwa 7R 707" 5V ninY nYna DUYh Nwew in ,mvia Tiv 1972 XD wun Xy
0% 92 22 10 XD ORI, "0rn vRD PRIRTIRTNR ROXIND 0% 19n nPneTIR) PRI 1270n o3

A1 R NRYS

This is why Scripture said, “And Moses told this to the children of Israel, and they did
not listen to Moses because of crushed spirits and hard labor.”® On the contrary, they ought to
have been comforted upon hearing good news, for “good news puts fat on the bones.”’
Rather, Israel was afraid lest they become obligated to go under another kingdom to be
enslaved. This is the meaning of “crushed spirits and hard labor,” thinking of the next exile,
that lay ahead. For earlier it states four expressions of redemption: “I will take you out,”
“and save, ” “and I will redeem,” “and I will take you”—and they allude to other exiles.®

Also, it is written, “But when Moses told this to the children of Israel,” meaning that
he indeed spoke to them in this way, hinting to them about the exiles. However, if the children
of Israel would endure and not sin, they would not go again into exile, as we explained above
in parashat Shemot on “it is enough [for now]! [Let] the [future] suffering [come] at its
[appointed] time”’—see there, Essay 11. This is what the Holy One, Blessed be He, said: “And
He commanded them concerning the children of Israel and concerning Pharaoh king of
Egypt, to bring the children of Israel out of the land of Egypt,”'? for Israel was not so eager
to leave because of this fear.

% Ex. 6:9.

7 Prov. 15:30.

8 Ex. 6:6-7: “Say therefore to the children of Israel, I am the L-rd, I will take you out from the labors of the
Egyptians and save you from their bondage; I will redeem you with an outstretched arm and through extraordinary
chastisements. And [ will take you to be My people, and I will be your G-d.”

° Berachot 9b.

10 Ex. 6:13.
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This is what Pharaoh said: “What is this that we have done, that we have sent Israel
away from serving us?”!'—for certainly Israel would be servants once again to some nation,
in order to complete the four hundred and thirty years. Also, “What is this that we have
done, that we have sent Israel away” from serving us—since if they were destined to be free
men at this time, I would not have said anything. So he said to them, “See that evil lies before
you,”!? for behold Abraham chose the kingdoms in place of Gehinnom; and if they do not
complete the time of exile, then they are liable to Gehinnom. You wish to go out before your
time—see that you will fall into Gehinnom.
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When Israel saw that the Egyptians were pursuing after them because of the claim
that the end of the Exile was not yet completed, they said, “Is this not the very thing we told
you in Egypt, saying, ‘Let us be, and we will serve the Egyptians, for it is better for us to serve
the Egyptians than to die in the wilderness’?”'* Where did they speak this in Egypt? Surely
they said it when they did not “listen to Moses because of crushed spirits and hard labor,” and
now they said, “Would it not have been better to serve,” !> than to die and fall into Gehinnom.
Moses said to them, “Have no fear! Stand by, and witness the deliverance that the L-rd will work
for you today,”'® meaning that salvation and redemption is an eternal redemption. For if they
had not sinned with the calf, they would have had freedom from the bondage of kingdoms,
as our sages said.!”

* %k %
1 Ex. 14:5.
12 Ex. 10:10.
13 This is a paraphrase. The Torah reads: “7ay 1% 210 *2”.
4 Ex. 14:12.
15 The first edition’s paraphrase of the Torah has been retained.
16 Ex. 14:13.

17 Ex. Rabbah 32:1.



